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ประโยค  ป.ธ. ๔


แปล  ไทยเป็นมคธ


สอบครั้งที่ ๒  วันที่  ๑๓  เมษายน  ๒๕๕๘


	 ๑.   ก็ โดยสมัยนั้นแล  สญชัยปริพาชก   อยู่อาศัยในกรุงราชคฤห์กับ



ปริพาชกบริษัทหมู่ใหญ่  ฯ  สารีบุตรและโมคคัลลานะทั้ง  ๒  นั้น  ตกลงกันว่า   

พวกเราจักบวชในสำนักของท่านสญชัยนั้น   ต่างส่งมาณพ   ๕๐๐   คนไป  



ด้วยสั่งว่า  ท่านทั้งหลายจงเอาเสลี่ยงและรถไปเถิด  บวชในสำนักของสญชัย

พร้อมกับมาณพ  ๕๐๐  คน ฯ   จำเดิม (นับ)   แต่เวลาที่ทั้ง  ๒  นั้นบวชแล้ว   

สญชัย   ได้เป็นผู้ถึงความเป็นผู้เลิศด้วยลาภและยศอย่างเหลือหลาย ฯ  ทั้ง  ๒  

เรียนจบลัทธิสมัยของสญชัยทุกอย่าง   โดยระยะเวลาเพียงสองสามวันเท่านั้น  

แล้วจึงถามว่า  ท่านอาจารย์  ลัทธิสมัยที่เป็น(องค์)ความรู้ของท่าน  มีเพียงเท่านี้

เท่านั้นหรือ  หรือว่ามี(พิสดาร) ยิ่งไปกว่านี้  ฯ  เมื่อสญชัยตอบว่า  มีเพียงเท่านี้

เท่านั้นแหละ   เธอทั้ง   ๒     เรียนรู้(จบหลักสูตร)หมดสิ้นแล้ว   เขาทั้ง   ๒  



จึงคิดกันว่า เมื่อเป็นอย่างนี้   การอยู่ประพฤติพรหมจรรย์ในสำนักของท่าน

อาจารย์ผู้นี้  ก็ไร้ประโยชน์   เราทั้ง  ๒  พากันออกมาเพื่อแสวงหาโมกขธรรม  

โมกขธรรมนั้น   เราไม่สามารถ(ทำ)   ให้เกิดขึ้นได้ในสำนักของท่านผู้นี้  



อันชมพูทวีปใหญ่โตนัก  พวกเราเท่ียวไปยังคามนิคมชนบทและราชธานีท้ังหลาย  

คงจักได้อาจารย์ผู้แสดงโมกขธรรมสักคนเป็นแน่ ฯ ตั้งแต่นั้นมา ใครพูดว่า  

สมณพราหมณ์  ผู้เป็นบัณฑิต  มีอยู่   ในที่ใด ๆ   เขาทั้ง  ๒ ไปทำการสนทนา

ธรรม(สากัจฉา) ในท่ีน้ัน ๆ  ฯ  อาจารย์ท่านอ่ืน ๆ  ไม่สามารถจะกล่าวแก้ปัญหาท่ี

เขาทั้ง  ๒  นั้นถามได้  แต่เขาทั้ง  ๒  ย่อมกล่าวแก้ปัญหาของอาจารย์เหล่าอื่น

นั้นได้ ฯ  เขาทั้ง  ๒  ตรวจสอบทั่วชมพูทวีปอย่างนี้แล้ว  จึงกลับมายังที่อยู่ของ

ตนตามเดิมแล้วได้บันทึกข้อตกลง(ทำกติกา) กันว่า  โกลิตะ สหายรัก ในเราทั้ง  

๒ คน ผู้ใดบรรลุอมตธรรมก่อน ผู้นั้นจงบอก(แก่อีกคนหนึ่ง) ด้วย  ฯ
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	 ๒.   เมื่อเขาทั้ง  ๒  บันทึกข้อตกลงอย่างนั้นอยู่   พระศาสดาเสด็จถึง



กรุงราชคฤห์โดยลำดับตามที่กล่าวแล้ว   ทรงรับเวฬุวันแล้ว   ประทับอยู่ใน

เวฬุวัน ฯ ในกาลนั้น   พระอัสสชิเถระ   กลับมายังกรุงราชคฤห์ วันรุ่งขึ้น  



ถือบาตรและจีวรเข้าไปบิณฑบาตยังกรุงราชคฤห์แต่เช้าตรู่ ฯ สมัยนั้น  



อุปติสสปริพาชก   ทำภัตตกิจแต่เช้าตรู่แล้ว   กำลังเดินไปยังอารามปริพาชก  

พบพระเถระ   จึงคิดว่า  บรรพชิต  ชื่อเห็นปานนี้   เรายังไม่เคยพบเลยเทียวละ  

คนเหล่าใด(ที่ชื่อว่า) เป็นพระอรหันต์ หรือเป็นผู้บรรลุอรหัตตมรรคในโลก  

ภิกษุรูปนี้(คง) จะเป็นผู้ใดผู้หนึ่งบรรดาคนเหล่านั้น อย่ากระนั้นเลย   เราพึง

เข้าไปหาภิกษุรูปนี้แล้วถามว่า   ท่านครับ   ท่านบวชอุทิศเฉพาะใคร ใคร  



เป็นศาสดาของท่านหรือ  หรือว่า  ท่านชอบใจธรรมของใคร ฯ  ทีนั้น  เขาได้มี

ความปริวิตกนี้ว่า   ยังมิใช่เวลาเพืื่อจะถามปัญหากะภิกษุรูปนี้   ภิกษุรูปนี้



กำลังเข้าไปละแวกบ้านเท่ียวบิณฑบาต  อย่ากระน้ันเลย  เราเม่ือแสวงหาหนทาง



(โมกขธรรม)ที่ีคนผู้ต้องการเข้าไปรู้แล้ว  พึงติดตามภิกษุรูปนี้ไปข้างหลัง ๆ  ฯ








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ   ๑๕  นาที.
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เฉลย  ประโยค  ป.ธ. ๔


แปล  ไทยเป็นมคธ


	 ๑.  เตน   โข   ปน   สมเยน   สฺชโย   ปริพฺพาชโก   ราชคเห   ปฏิวสติ   

มหติยา    ปริพฺพาชกปริสาย    สทฺธึ ฯ     เต    ตสฺส    สนฺติเก    ปพฺพชิสฺสามาติ   



ปฺจมาณวกสตานิ   สิวิกาโย   จ   รเถ   จ   คเหตฺวา   คจฺฉถาติ   อุยฺโยเชตฺวา   



ปฺจหิ     มาณวกสเตหิ     สทฺธึ     สฺชยสฺส     สนฺติเก     ปพฺพชึสุ   ฯ     เตสํ   



ปพฺพชิตกาลโต   ปฏฺาย  สฺชโย   อติเรกลาภคฺคยสคฺคปฺปตฺโต   อโหสิ ฯ   เต   

กติปาเหเนว    สพฺพํ     สฺชยสฺส    สมยํ    ปริคฺคณฺหิตฺวา     อาจริย     ตุมฺหากํ   

ชานนสมโย   เอตฺตโกว   อุทาหุ   อุตฺตรึปิ   อตฺถีติ   ปุจฺฉึสุ ฯ   เอตฺตโกว   สพฺพํ   

ตุมฺเหหิ      าตนฺติ     วุตฺเต     เต     จินฺตยึสุ     เอวํ     สติ     อิมสฺส   สนฺติเก   

พฺรหฺมจริยวาโส   นิรตฺถโก   มยํ   โมกฺขธมฺมํ   คเวสิตุํ   นิกฺขนฺตา   โส   อิมสฺส   

สนฺติเก   อุปฺปาเทตุํ   น   สกฺกา   มหา  โข   ปน   ชมฺพุทีโป   คามนิคมชนปท-

ราชธานิโย   จรนฺตา   อทฺธา  โมกฺขธมฺมเทสกํ   กฺจิ   อาจริยํ   ลภิสฺสามาติ ฯ   

ตโต   ปฏฺาย   ยตฺถ   ยตฺถ   ปณฺฑิตา   สมณพฺราหฺมณา   สนฺตีติ   วทนฺติ   ตตฺถ  

ตตฺถ   คนฺตฺวา   สากจฺฉํ   กโรนฺติ ฯ   เตหิ   ปุฏฺปฺหํ   อฺเ   กเถตํุ  น   สกฺโกนฺติ 

เต    ปน     เตสํ    ปฺหํ    วิสฺสชฺเชนฺติ ฯ     เอวํ    สกลชมฺพุทีปํ     ปริคฺคณฺหิตฺวา   



นิวตฺติตฺวา   สกฏฺานเมว   อาคนฺตฺวา   สมฺม   โกลิต   อมฺเหสุ   โย   ปมํ   อมตํ   

อธิคจฺฉติ   โส   อาโรเจตูติ   กติกํ   อกํสุ ฯ





	 ๒.   เอวํ     เตสุ    กติกํ     กตฺวา     วิหรนฺเตสุ      สตฺถา     วุตฺตานุกฺกเมน   



ราชคหํ   ปตฺวา   เวฬุวนํ   ปฏิคฺคเหตฺวา   เวฬุวเน   วิหรติ  ฯ  ตทา  อสฺสชิตฺเถโร   

ปฏินิวตฺติตฺวา   ราชคหํ   อาคโต   ปุนทิวเส   ปาโตว   ปตฺตจีวรมาทาย   ราชคหํ   

ปิณฺฑาย   ปาวิสิ  ฯ    ตสฺมึ    สมเย   อุปติสฺสปริพฺพาชโก   ปาโตว   ภตฺตกิจฺจํ   

กตฺวา    ปริพฺพาชการามํ    คจฺฉนฺโต     เถรํ    ทิสฺวา     จินฺเตสิ    มยา     เอวรูโป   



นาม   ปพฺพชิโต
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น   ทิฏฺปุพฺโพเยว   เย   โลเก   อรหนฺโต   วา   อรหตฺตมคฺคํ   วา   สมาปนฺนา   

อยํ   เตสํ   ภิกฺขุ   อฺตโร   ยนฺนูนาหํ   อิมํ   ภิกฺขุํ   อุปสงฺกมิตฺวา   ปุจฺเฉยฺยํ  



กํสิ   ตฺวํ   อาวุโส   อุทฺทิสฺส   ปพฺพชิโต   โก   วา   เต   สตฺถา   กสฺส   วา   ตฺวํ   

ธมฺมํ   โรเจสีติ  ฯ   อถสฺส   เอตทโหสิ   อกาโล   โข   อิมํ   ภิกฺขุํ   ปฺหํ   ปุจฺฉิตุํ 

อนฺตรฆรํ   ปวิฏฺโ   ปิณฺฑาย   จรติ   ยนฺนูนาหํ   อิมํ   ภิกฺขุํ   ปิฏฺิโต   ปิฏฺิโต  

อนุพนฺเธยฺยํ   อตฺถิเกหิ   อุปาตํ   มคฺคนฺติ  ฯ 



